Nacrt
ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O STRANCIMA
Član 1
Član 4 Zakona o strancima („Službeni list CG“, br. 12/18, 3/19 i 86/22) mijenja se i glasi: 
“Izuzeci

Član 4
Ovaj zakon ne primjenjuje se na stranca:

· koji po međunarodnom pravu uživa privilegije i imunitete, ako ovim zakonom nije drukčije propisano; 

· na članove porodice stranca iz alineje 1 ovog člana;

· koji u Crnoj Gori boravi u okviru NATO aktivnosti;

· koji u Crnoj Gori boravi u okviru međunarodne policijske saradnje koja je zasnovana na međunarodnom ugovoru ili na nekom drugom dokumentu o policijskoj saradnji;

· zaposlenog u stranom diplomatskom i konzularnom predstavništvu, odnosno predstavništvu međunarodnih organizacija i institucija koje su akreditovane u Crnoj Gori koji nemaju diplomatski status.
Član 2
U članu 6 stav 1 tačka 1 poslije riječi: “brodarska knjižica” dodaje se zarez i riječi: “putna isprava koju izdaje Međunarodni komitet Crvenog krsta.”
Na kraju tačke 9 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:

“10) naročito opravdani razlozi humanitarne prirode su slučajevi prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera.”
Član 3
U članu 8 stav 7 poslije riječi: “u državi porijekla” dodaju se riječi: “ili državi u koju treba biti vraćen.”
Poslije stava 10 dodaje se novi stav koji glasi:

“Bliži način i postupak zabrane ulaska stranca iz stava 1 tačka 9 ovog člana propisuje Ministarstvo”.
Član 4
U članu 9 stav 1 mijenja se i glasi:
“Stranac može ulaziti, kretati se i boraviti u Crnoj Gori sa važećom stranom putnom ispravom i važećom vizom ili važećom putnom ispravom uz koju ima važeću dozvolu za privremeni boravak, dozvolu za privremeni boravak i rad, odnosno dozvolu za stalni boravak, ako ovim zakonom ili međunarodnim ugovorom nije drukčije propisano”.
Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Važećom se smatra lična karta čija važnost neće isteći najmanje tri mjeseca nakon planiranog datuma odlaska sa teritorije Crne Gore”.
Dosadašnji stav 6 postaje stav 7.
Član 5


U članu 18 stav 1 mijenja se i glasi:

“Viza za duži boravak (viza D) izdaje se strancu koji namjerava da boravi u Crnoj Gori duže od 90 dana, ali ne duže od 180 dana u vremenskom periodu od jedne godine, računajući od dana prvog ulaska, radi:

· obavljanja poslovnih aktivnosti, odnosno rada;
· vršenja službe u stranim diplomatsko-konzularnim predstavništvima i predstavništvima

međunarodnih organizacija, akreditovanim u Crnoj Gori;
· spajanja porodice;
· školovanja;
· učešća u programima međunarodne razmjene učenika i studenata ili drugim programima mladih;

· specijalizacije, stručnog osposobljavanja ili praktične obuke stranaca;

· naučno-istraživačkog rada;

· liječenja;

· korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti koju posjeduje u Crnoj Gori;

· obavljanja vjerske službe;

· obavljanja volonterskog rada u okviru Evropske volonterske službe;

· boravka digitalnog nomada;

· u drugim slučajevima u skladu sa zakonom i međunarodnim ugovorom”.

Član 6

Poslije člana 18 dodaje se novi član koji glasi:

“Vizni informacioni sistem Crne Gore

Član 18a

Vize se izdaju preko Viznog informacionog sistema Crne Gore (u daljem tekstu: VIS), u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 

Lični podaci koji se unose u VIS, podaci o podnesenim zahtjevima za vizu, izdatim, produženim, odbijenim, poništenim i ukinutim vizama, kao i način čuvanja i korištenja podataka, na predlog organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove i uz prethodno pribavljeno mišljenje Ministarstva, propisuje Vlada.“  
Član 7
U članu 21 poslije stava 1 dodaju se dva nova stava koja glase:

„Zahtjev iz stav 1 podnosi se najkasnije u roku od 30 dana prije dana planiranog putovanja.
U opravdanim pojedinačnim hitnim slučajevima nadležni organ za vanjske poslove može omogućiti podnošenje zahtjeva u roku kraćem od 30 dana prije dana planiranog putovanja“.
Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 5, 6 i 7.

Član 8
U članu 22 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Bliže uslove, način i postupak podnošenja zahtjeva za izdavanje viza preko ovlašćenog pravnog lica iz stava 1 ovog člana propisuje organ džavne uprave nadležan za vanjske poslove.“
Član 9
U članu 27 stav 2 riječi: „organ državne uprave nadležan za vanjske poslove donosi rješenje“ zamjenjuju se riječima: „diplomatsko-konzularno predstavništvo Crne Gore donosi odluku“.
Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

„U slučajevima iz stava 1 ovog člana diplomatsko-konzularnom predstavništvu druge države koje zastupa Crnu Goru u postupku izdavanja viza odnosno stranom pravnom licu da u drugoj državi prikuplja zahtjeve za izdavanje viza dostavlja se odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize i razlozi na kojima je odluka zasnovana na posebnom obrascu čiju sadržinu propisuje organ nadležan za vanjske poslove“. 

Stav 3 mijenja se i glasi: 

“Protiv rješenja odnosno odluke iz st. 2 i 3 ovog člana, organu državne uprave nadležnom za vanjske poslove može se izjaviti žalba, preko diplomatsko-konzularnog predstavništva, u roku od osam dana od dana prijema rješenja odnosno odluke”.

Član 10
U članu 33 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Stranac koji je podnio zahtjev za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gor nema pravo na boravak iz stava 1 ovog člana“.
Član 11
U članu 34 stav 2 mijenja se i glasi:

„U slučaju iz stava 1 ovog člana, stranac može boraviti u Crnoj Gori najduže 90 dana u bilo kom periodu od 180 dana, koji podrazumijeva period od 180 dana koji prethodi svakom danu boravka“.

Stav 3 brise se.
Član 12
Član 36 mijenja se i glasi:

“Odlučivanje o otkazu boravka do 90 dana

Član 36

O otkazu boravka iz člana 35 ovog zakona, rješenje donosi policija i otkaz boravka unosi u stranu putnu ispravu.
Rješenjem iz stava 1 ovog člana, određuje se rok u kojem stranac mora napustiti teritoriju Crne Gore i izriče zabrana ulaska i boravka u Crnu Goru.
Vrijeme zabrane ulaska i boravka iz stava 2 ovog člana, izriče se na period od 90 dana do jedne godine i računa se od dana napuštanja Crne Gore.
Izuzetno od stava 2 ovog člana, strancu se neće izreći zabrana ulaska i boravka u slučajevima kada postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode.
Zabrana ulaska i boravka se neće izreći samo ako stranac dostavi dokaz o postojanju naročito opravdanih razloga humanitarne prirode.

Protiv rješenja iz stava 1 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu, u roku od osam dana od dana prijema rješenja.
Žalba iz stava 6 ovog člana, ne odlaže izvršenje rješenja.
Način unosa otkaza boravka iz stava 1 ovog člana, propisuje Ministarstvo.“
Član 13
U članu 43 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

“Za izdavanje dozvole za privremeni boravak radi spajanja porodice strancu koji je član uže porodice crnogorskog državljanina nije potreban dokaz iz stava 1 tačka 1 ovog člana“.
Član 14
U članu 44 poslije stava 3 dodaje se novi stavi koji glasi:

„Dozvola za privremeni boravak može se izdati strancu koji je životni partner crnogorskog državljanina ili stranca kome je odobren stalni boravak ili privremeni boravak u Crnoj Gori“:

Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 5, 6 i 7.

Član 15
U članu 45 stav 1 poslije riječi: „crnogorski državljanin“ dodaju se riječi: „odnosno stranac koji je imao stalni boravak“, a poslije riječi: „kao i u slučaju prestanka braka“ dodaju se riječi: „ili životnog partnerstva sa licem istog pola“.
Član 16
Član 46 mijenja se i glasi: 

“Brak, odnosno životno partnerstvo sa licem istog pola iz koristi

Član 46

Dozvola za privremeni boravak radi spajanja porodice neće se izdati strancu ako se utvrdi da je brak, odnosno životno partnerstvo sa licem istog pola zaključen iz koristi.
Brakom odnosno životnim partnerstvom lica istog pola iz koristi, u smislu stava 1 ovog člana, smatra se brak odnosno životno partnerstvo lica istog pola koji je zaključen sa namjerom da se ostvari ulazak ili boravak stranca u Crnoj Gori suprotno ovom zakonu.
Okolnosti koje mogu ukazivati da je brak odnosno životno partnerstvo zaključen iz koristi su da:

1) supružnici, odnosno životni partneri ne održavaju bračnu odnosno partnersku zajednicu;
2) supružnici, odnosno životni partneri ne izvršavaju obaveze koje proizilaze iz braka odnosno partnerstva;
3) se supružnici odnosno životni partneri nijesu upoznali prije zaključenja braka odnosno partnerstva;
4) supružnici odnosno životni partneri ne govore jezikom koji oboje razumiju;
5) supružnici odnosno životni partneri ne daju istinite lične podatke;
6) su za zaključenje braka odnosno životnog partnerstva data materijalna sredstva, a nije u pitanju običaj davanja miraza, kad supružnici odnosno životni partneri dolaze iz zemalja u kojima je davanje miraza običaj;
7) postoje dokazi da su supružnici odnosno životni partneri i ranije zaključivali brak odnosno životno partnerstvo iz koristi u Crnoj Gori ili u stranoj državi.“
Član 17 

U članu 47 poslije stav 1 dodaje se novi stav koji glasi:

„Dozvola iz stava 1 izdaje se na period dok traje nastavna godina u Crnoj Gori, shodno propisima o opštem obrazovanju i vaspitanju“.

Član 18
U članu 52 stav 1 poslije tačke 2 dodaje se nova tačka koja glasi:

„2a) strancu koji je bio nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu, ako je protiv poslodavca koji ga je zaposlio pokrenut krivični postupak”;

Član 19
U članu 56 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

„Bliže uslove i način utvrđivanja visine vrijednosti nepokretnosti iz stava 1 ovog člana, propisuje Vlada na predlog organa državne uprave nadležnog za poslove finansija.“
Član 20
Poslije člana 58 dodaje se devet novih članova koji glase:
“Utvrđivanje statusa i izdavanje putne isprave za lice bez državljanstva
Član 58a

Zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva podnosi se Ministarstvu usmeno ili pisano, lično ili preko zakonskog zastupnika, u mjestu boravka podnosioca zahtjeva, na propisanom obrascu. 

Zahtjev iz stava 1 ovog člana može podnijeti lice koje priloži dokaz da u Crnoj Gori faktički boravi najmanje tri godine prije podnošenja zahtjeva ili da članovi njegove porodice iz člana 44 stav 2 ovog zakona imaju državljanstvo Crne Gore, privremeni ili stalni boravak u Crnoj Gori.

Zahtjev iz stava 1 ovog člana ne može podnijeti stranac koji je podnio zahtjev za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori ili mu je donijeta pravosnažna odluka po zahtjevu za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori ili mu je odobren azil ili supsidijarna zaštita u skladu sa zakonom kojim se uređuje međunarodna i privremena zaštita stranaca.
Podnosiocu zahtjeva izdaje se potvrda kojom se potvrđuje da je on podnosilac zahtjeva za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva.
Pokretanje postupka za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva je besplatno. 

Postupak utvrđivanja statusa lica bez državljanstva iz stava 1 ovog člana može se pokrenuti po službenoj dužnosti kada Ministarstvo ima saznanja o činjenicama, podacima ili informacijama koji mogu ukazivati na eventualnu apatridiju.

Obrazac prijave i potvrdu iz stava 1 ovog člana, kao i bliže dokaze o faktičkom boravku iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.
Intervju
Član 58b

Po podnošenju zahtjeva, Ministarstvo će, u najkraćem mogućem roku, a najkasnije u roku od 30 dana, omogućiti da se lice koje je podnijelo zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva lično izjasni o svim činjenicama i okolnostima od značaja za postupak utvrđivanja statusa lica bez državljanstva. 
Prava i obaveze podnosioca zahtjeva
Član 58c

Tokom razmatranja zahtjeva za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva, podnosilac zahtjeva ima pravo na:

1)
boravak u Crnoj Gori do momenta donošenja konačne odluke;

2)
slobodu kretanja u Crnoj Gori;

3)
hitnu medicinsku pomoć;

4)
osnovno obrazovanje;

5)
informacije neophodne za boravak, pravne savjete u vezi postupka po zahtjevu za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva i pravnu pomoć;

6)
rad;

7)
jedinstvo porodice;

9)
pristup Visokom komesarijatu Ujedinjenih nacija za izbjeglice (UNHCR).

Pravo na rad iz stava 1 tačka 6 ovog člana podnosilac zahtjeva stiče protekom roka od devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva o kojem Ministarstvo nije donijelo odluku.

Podnosilac zahtjeva ima obavezu da se odazove pozivu Ministarstva na saslušanje i da ostane na teritoriji Crne Gore za vrijeme trajanja postupka, osim ako Ministarstvo ne odobri izlazak iz zemlje na izuzetnoj osnovi. 
Podnosilac zahtjeva mora da obavijesti Ministarstvo o promjeni kontakt podataka u roku od tri dana od dana promjene. 
Prava iz stava 1 ovog člana, ostvaruju se u skladu sa zakonima kojima se uređuje način ostvarivanja tih prava.
Procjena dokaza
Član 58d

Ministarstvo će razmotriti sve raspoložive dokaze, uključujući svjedočenje podnosioca zahtjeva, kako bi u razumnoj mjeri utvrdilo da li se podnosilac zahtjeva smatra državljaninom države s kojom ima razumnu povezanost, u smislu stava 2 ovog člana, u skladu sa zakonom te države. 
Ministarstvo će, po potrebi, zatražiti pomoć stranih organa država sa kojima je podnosilac zahtjeva povezan rođenjem, porodicom, brakom ili ranijim uobičajenim boravkom. 
Ministarstvo će razmotriti kako nadležni organi države iz stava 2 ovog člana tumače i primjenjuju svoje zakone o državljanstvu kao relevantne za slučaj podnosioca zahtjeva.

Rokovi
Član 58e

Ministarstvo odlučuje o zahtjevu za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva u roku od šest mjeseci od dana podnošenja zahtjeva.
Rok iz stava 1 ovog člana može se izuzetno produžiti za dodatnih šest mjeseci ukoliko zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva podrazumijeva utvrđivanje složenih činjeničnih okolnosti ili razjašnjavanje složene pravne stvari iz člana 59h ovog Zakona.

Ako je opravdano očekivati da se odluka ne može donijeti u roku iz st. 1 i 2 ovog člana, lice koje je podnijelo zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva biće o tome obaviješteno u pisanoj formi, na njegov zahtjev, uz navođenje razloga zbog kojih nije moguće donijeti odluku u propisanom vremenu, kao i o roku u kojem se odluka može očekivati.
Pravo na tužbu 
Član 58f 
Protiv rješenja iz člana 58e ovog zakona može se podnijeti tužba Upravnom sudu, u roku od 20 dana od dana dostavljanja rješenja.
Tužba iz stava 1 ovog člana odlaže izvršenje rješenja.

Prava i obaveze lica bez državljanstva

Član 58g
Lice bez državljanstva ima pravo na:

1)
boravak u Crnoj Gori;

2)
rad;

3)
zdravstvenu zaštitu;
4)
obrazovanje;
5)
besplatnu pravnu pomoć;
6)
socijalnu zaštitu;
7)
imovinu;
8)
identifikacionu i putnu ispravu u skladu sa ovim Zakonom;

9) 
jedinstvo porodice;
10)
sticanje cnogorskog državljanstva.

Lice bez državljanstva ostvaruje prava iz stava 1 ovog člana u skladu sa posebnim zakonom kojim se uređuje način ostvarivanja ovih prava.
Putna isprava i dozvola za privremeni boravak za lice bez državljanstva
Član 58h
Licu koje ima status lica bez državljanstva izdaje se putna isprava i dozvola za privremeni boravak, na njegov zahtjev.

Putna isprava iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do tri godine i može se produžiti.

Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do tri godine i može se produžiti.

Putna isprava i dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog člana može se izdati licu ako ispunjava uslove iz člana 43 stav 1 tač. 6, 8 i 9 ovog zakona.
Dozvola za privremeni boravak je lični dokument kojim se dokazuje da je lice dobilo status lica bez državljanstva u Crnoj Gori i da ima pravo na zakoniti boravak u zemlji.

Obrazac putne isprave, dozvole za privremeni boravak propisuje Ministarstvo.
Član 21
U članu 60a stav 1 poslije riječi: „u Crnoj Gori“ dodaje se zarez i riječi: „kao i dokaz o registraciji stranog privrednog društva“.
Član 22
Čl. 59 i 60 briše se.

Član 23
Poslije člana 61 dodaje se novi član koji glasi:

“61a

Starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava se olakšan način podnošenja zahtjeva za upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za privremeni boravak.

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za privremeni boravak, način podnošenja zahtjeva, postupanje po zahtjevu i način upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo.”
Član 24
U članu 64 stav 1 poslije riječi: „Ministarstvu u mjestu boravka,“ dodaju se riječi: „najranije u roku od 60 dana a“.

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:

„Ako je stranac imao odobrenu dozvolu za privremeni boravak radi korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti u Crnoj Gori, za produženje dozvole prilaže dokaz o izvršenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak.

Dozvola za privremeni boravak iz stava 1 ovog člana može se produžiti samo ako stranac podnese zahtjev za produženje po istom pravnom osnovu po kom mu je izdata prethodna dozvola za privremeni boravak.

Izuzetno od stava 2 ovog člana, dozvola za privremeni boravak može se produžiti i kada se promijeni pravni osnov po kojem je izdata prethodna dozvola za privremeni boravak samo ako se zahtjev podnosi radi spajanja porodice sa crnogorskim državljaninom ili sa strancem koji ima stalni boravak“.   
Član 25
U članu 65 stav 1 tačka 7 poslije riječi: „a naknadno se utvrdi da je brak“ dodaju se riječi: „odnosno životno partnerstvo lica istog pola“.
Član 26
U članu 67 stav 1 tačka 8 mijenja se i glasi:

“odobren azil ili supsidijarnu zaštitu ili privremenu zaštitu u skladu sa zakonom kojim se uređuje međunarodna i privremena zaštita stranaca, kao i stranac koji traži međunarodnu zaštitu ili lice koje je podnijelo zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva u skladu sa zakonom kojim se uređuje boravak stranaca, protekom roka od devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za medjunarodnu zastitu o kojem Ministarstvo nije donijelo odluku”. 

Član 27
U članu 68 stav 3, na kraju tačke 2 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:

“3) ustupanje stranca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno ustupanje zaposlenih, koja je registrovana van Crne Gore.”

Član 28
U članu 69 stav 2 riječi: “tačka 1” zamjenjuju se riječima: “tač. 1 i 2”.

Poslije stava 2 dodaju se dva nova stava koji glase:

“Dokaz iz stava 1 tačka 2 ovog člana ne prilaže stranac koji podnosi zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi sezonskog zapošljavanja. 


Izuzetno od stava 2 ovog člana,  dozvola za privremeni boravak i rad može se produžiti  do dvije godine strancu koji ima zaključene ugovore o radu na nepuno radno vrijeme  na poziciji izvršnog direktora kod više poslodavaca“.

U stavu 5 poslije riječi: „Dozvola za privremeni boravak i rad” dodaju se riječi: “radi zapošljavanja i”.  
Dosadašnji st. 3, 4 i 5 postaju st. 5, 6, i 7.

Član 29
U članu 70 stav 2 poslije riječi: „do dvije godine.“ dodaju se riječi: „ako imaju zaključene ugovore o radu na puno radno vrijeme“.

U stavu 3 poslije riječi: „uslove iz člana 43 ovog zakona.“ dodaju se riječi: „ako imaju najmanje tri zaposlena, koji imaju zaključene ugovore o radu na puno radno vrijeme, od kojih je jedan zaposleni crnogorski državljanin“.
Izuzetno od stava 2 ovog člana, dozvola za privremeni boravak i rad može se produžiti do dvije godine strancu koji ima zaključene ugovore o radu na nepuno radno vrijeme na poziciji izvršnog direktora kod više poslodavaca, s tim da njegovo ukupno radno vrijeme ne bude manje od punog radnog vremena. 

Poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„Izuzetno od stava 2 ovog člana, strancu koji je zaposlen u privrednom društvu čije je poslovanje uređeno posebnim zakonom i za čije zasnivanje radnog odnosa je u skladu sa posebnim zakonom uslov dobijanje odobrenja nadležnog regulatora, dozvola iz stava 1 ovog člana može se produžiti za vrijeme postojanja odobrenja nadležnog regulatora“.
Član 30
Poslije člana 71 dodaju se pet novih članova koji glase:

Ostvarivanje prava upućenog radnika
Član 71a

Strano privredno društvo dužno je da, nezavisno o pravu koje se primjenjuje na radni odnos upućenog stranca i osim ako nije drugačije propisano ovim zakonom, za vrijeme upućivanja stranca u Crnu Goru da primjenjuje  odredbe propisa Crne Gore koji se odnose na:

1) maksimalno radno vrijeme i minimalno trajanje odmora;

2) minimalno plaćeni godišnji odmor;

3) zaradu, uključujući uvećanje zarade za prekovremeni rad;

4) uslove ustupanja zaposlenih preko agencija;

5) zaštitu i zdravlje na radu;

6) dodatak ili naknadu za troškove prevoza, hrane i smještaja za obavljanje zadatka zbog čijeg je izvršenja stranac upućen u Crnu Goru, pod uslovom da na takav dodatak ili naknadu prema propisima Crne Gore ima pravo i zaposleni; 

7) kvalitet smještaja u mjeri na koju ima pravo zaposleni iz Crne Gore, koji obavlja poslove van svog uobičajenog mjesta rada; 
8) zaštitne mjere za trudnice, žene koje se nalaze na porodiljskom, odnosno roditeljskom odsustvu, djece i mladih; i

9) jednako postupanje prema ženama i muškarcima i zabranu diskriminacije po svim osnovima.

Izjava o upućivanju stranca

Član 71b

Strano privredno društvo dužno je da prije početka upućivanja podnese potpunu i tačnu izjavu o upućivanju stranaca prevedenu na crnogorski jeziki.

Izjava iz stava 1 ovog člana podnosi se elektronskim putem organu uprave nadležnom za poslove inspekcije (u daljem tekstu: inspekcija rada). 

Obrazac i sadržaj izjave iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.

Imenovanje osobe koja čuva dokumenta

Član 71c

Strano privredno društvo dužno je da u izjavi iz člana 71b ovog zakona ovlasti i imenuje lice koje će tokom perioda upućivanja, u mjestu rada ili drugom jasno određenom i dostupnom mjestu u Crnoj Gori, čuvati i na zahtjev inspekcije rada dati na uvid, u papirnom ili elektronskom obliku, dokumenta iz stava 3 ovog člana.

Strano privredno društvo dužno je da licu iz stava 1 ovog člana da potpisanu pisanu potvrdu o njenom ovlašćenju, a imenovano lice je potvrdu dužno dati na uvid na zahtjev  inspekcije rada.

Dokumenta iz stava 1 ovog člana su:

1) Fotokopija ugovora o radu ili drugog akta kojim je zasnovan radni odnos; 

2) Obračun zarade iz kojeg su vidljivi elementi zarade; 

3) Dokaz o isplati zarade; 

4) Evidencija radnog vremena;

5) Potvrda nadležnog tijela o obuhvaćenosti upućenog stranca inostranim sistemom socjalnog osiguranja u periodu upućivanja;

6) Dokumentacija iz područja zaštite i zdravlja na radu; 

7) Dozvola za privremeni boravak i rad za upućenog stranca.

Strano privredno društvo dužno je da na zahtjev inspekcije rada dostavi prevod dokumenata iz stava 2 i 3 ovog člana.

Uslovi za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad
Član 71d
Dozvola za privremeni boravak i rad radi ustupanje stranca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno ustupanje zaposlenih, koja je registrovana van Crne Gore izdaje se strancu koji ispunjava uslove iz člana 43 ovog zakona, a kao dokaze o opravdanosti zahtjeva, koji moraju biti prevedeni na crnogorski jezik od strane ovlašćenog prevodioca, priloži:

1) sporazum o ustupanju zaposlenog; 

2) dokaz da je zaposlen kod agencije;

3) dokaz nadležnog organa o socijalnom osiguranju;

4) dokaz da posjeduje stručne kvalifikacije u slučajevima kad je to potrebno radi obavljanja usluga u skladu sa zakonom kojim je uređeno pružanje usluga u Crnoj Gori;

5) dokaz da ima najmanje jednu godinu radnog iskustva u određenoj oblasti koja je predmet ugovora o pružanju usluga;

Dozvola iz stava 1 ovog člana izdaje se sa rokom važenja do jedne godine i može se produžiti do završetka ugovorenih usluga, odnosno najduže do dvije godine.
Opšti uslov za ustupanje stranca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno ustupanje zaposlenih 

Član 71e
U slučaju da agencija za privremeno ustupanje zaposlenih, u skladu sa članom 68 stav 3 tačka 3 ovog zakona, poslodavcu uputi zaposlenog radi rada, poslodavcem zaposlenog koji je upućen na rad u Crnu Goru smatra se agencija.

Izuzetno od stava 1 ovog člana korisnik usluge se u odnosu na stranca smatra poslodavcem u smislu obaveze primjene propisa kojima se uređuje zaštita i zdravlje na radu”.

Član 31
U članu 79 stav 2 poslije riječi: “opravdanosti zahtjeva” dodaju se riječi: “iz člana 69,”.

U stavu 6 riječi: “pet dana” zamjenjuju se riječima: “10 dana”.

Poslije stava 8 dodaje se novi stav koji glasi:

„Neposredno prilikom podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana podnosilac zahtjeva može ovlastiti poslodavca ili drugo pravno ili fizičko lice na propisanom obrascu da, u njegovo ime, preuzme dozvolu za privremeni boravak i rad ili drugu odluku po zahtjevu“.
Stav 9 mijenja se i glasi:

„Obrazac zahtjeva iz stava 1 ovog člana i obrazac ovlašćenja iz stava 9 ovog člana propisuje Ministarstvo“.
Član 32
U članu 82 stav 1 riječi: „sjedištu poslodavca u Crnoj Gori ili mjestu rada stranca“ brišu se.

Poslije stava 2 dodaju se tri nova stava koja glase:

„Ako je stranac uz zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad podnio dokaz o nostrifikaciji diplome o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikacije i dokaz o zdravstvenoj sposobnosti, prilikom podnošenja zahtjeva za produženje dozvole za privremeni boravak i rad stranac ove dokaze ne mora da prilaže.
Dozvola za privremeni boravak i rad iz stava 1 ovog člana može se produžiti samo ako stranac podnese zahtjev za produženje po istom pravnom osnovu po kom mu je izdata prethodna dozvola za privremeni boravak kod istog poslodavca, osim u slučaju iz člana 71 stav 3 ovog zakona. 
Izuzetno od stava 2 ovog člana, dozvola za privremeni boravak i rad može se produžiti i kada se promijeni pravni osnov po kojem je izdata prethodna dozvola za privremeni boravak samo se zahtjev podnosi radi spajanja porodice sa crnogorskim državljaninom ili sa strancem kojem je odobren stalni boravak“.   

Dosadašnji st. 4, 5 i 6 postaju st. 7, 8 i 9.
Član 33
U članu 83 stav 5 riječi: “stava 1 tač. 2 do 6” zamjenjuju se riječima: “stava 1 tač. 2 do 11”.

Član 34
U članu 85 poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:

„Ministarstvo je dužno da organu nadležnom za poreske poslove, po mjestu rada stranca, dostavi obavještenje o svakoj izdatoj potvrdi o prijavi rada, najkasnije u roku od 10 dana.
Dosadašnji stav 5 postaje stav 6.

Član 35 

U članu 86 stav 2 riječ: „humanosti“ zamjenjuje se sa riječima: „naročito opravdani razlozi humanitarne prirode“.

Član 36 

U članu 87 stav 1 tač. 2 mijenja se i glasi: 

„2) čiji jedan roditelj, u trenutku njegovog rođenja, ima odobren stalni boravak, uz saglasnost drugog roditelja.“

Član 37 

U članu 88 stav 1, na kraju tačke 5 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:

“6) ako ima dokaz o izmirenim poreskim obavezama koji je izdat od strane nadležnog poreskog organa u Crnoj Gori“.

Član 38
U članu 89 stav 5 poslije riječi: “ne podnosi se” dodaju se riječi: “za stranca koji je završio osnovnu, odnosno srednju školu u Crnoj Gori, za stranca koji je državljanin države koja je nastala na prostoru bivše SFRJ,”.
Član 39
Poslije člana 89 dodaje se novi član koji glasi:

“89a

Starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava se olakšan način podnošenja zahtjeva za upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za stalni boravak.

Obrazac zahtjeva za upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za stalni boravak, način podnošenja zahtjeva, postupanje po zahtjevu i način upotrebe mobilne stanice propisuje Ministarstvo.”
Član 40
U članu 90 poslije stava 5 dodaje se novi stav koji glasi:

„Bliže uslove i način izdavanja dozvole za stalni boravak iz člana 86 st. 1 i 2 i člana 87 ovog zakona, propisuje Ministarstvo.“

Član 41
U članu 92 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:

“Na obrascu dozvole koja se izdaje u skladu sa članom 86 stav 1 ovog zakona stoji napomena „Lice sa stalnim boravkom EU“. 
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:

“Obrazac dozvole za stalni boravak, kao i visinu naknade iz stava 6 ovog člana, propisuje Ministarstvo”.

Član 42
U članu 94 stav 1 na kraju tačke 7 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:  

“8) ako se utvrdi da je stranac preminuo.”

U stavu 6 riječi: “stava 1 tač. 2 do 5” zamjenjuju se riječima: “stava 1 tač. 2 do 6”.

Član 43
Poslije člana 96 dodaje se novi član koji glasi:

“Promjena adrese boravka

Član 96a

U roku od osam dana stranac je dužan da prijavi promjenu adrese u Ministarstvu u opštini u kojoj planira da boravi, odnosno podnese zahtjev odobrenje/produženju dozvole za privremeni boravak, dozvole za privremeni boravak i rad i dozvola za stalni boravak.
Ako stranac vrši promjenu adrese iz jedne opštine u drugu opštinu u Crnoj Gori uz zahtjev dužan je da podnese dokaz o smještaju.

Prijava promjene adrese predstavlja i odjavu prethodne adrese.
Prijavu iz stav 1 ovog člana za maloljetno lice ili lice lišeno poslovne sposobnosti dužan je da podnese roditelj, odnosno staratelj.
Ako roditelji maloljetnog lica ne žive u porodičnoj zajednici, prijavu iz stava 1 ovog člana podnosi roditelj kome je, u skladu sa zakonom, maloljetno lice povjereno na čuvanje i vaspitanje.
Ako roditelji maloljetnog lica ne žive u porodičnoj zajednici, a nije donesena odluka nadležnog organa o tome sa kojim roditeljem će maloljetno lice živjeti, prijavu podnosi roditelj sa kojim maloljetno lice živi, uz saglasnost nadležnog centra za socijalni rad“. 
Član 44
U članu 100 stav 2 riječi: „odmah po prijemu prijave“ zamjenjuju se riječima: „najkasnije u roku od 12 časova po prijemu prijave“.

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:

Prijava, odnosno odjava iz stava 2 ovog člana sadrži sve podatke iz člana 96 stav 8 ovog zakona.
Dosadašnji stav 4 postaje stav 5.

Član 45
U članu 107 stav 7 riječi: “30 dana” zamjenjuju se riječima: ”90 dana”.
Poslije stava 7 dodaje se novi stav koji glasi:
“Izuzetno od stava 7 ovog člana, strancu se neće izreći zabrana ulaska i boravka u slučajevima kada postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode.
Dosadašnji st. 8, 9, 10 i 11 postaju st. 9,10, 11 i 12.
Član 46
U članu 110 stav 4 riječi: “tri mjeseca” zamjenjuju se riječima: “180 dana”.
Član 47
U članu 114 stav 1 tačka 1 riječi: “1, 2 i 3” zamjenjuju se riječima: “1, 2, 3 i 5”.
Član 48
U članu 141 na kraju stava 3, tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju se riječi: “u skladu sa članom 41 st. 4, 5 i 6 ovog zakona.”

Član 49
U članu 142 na kraju stava 3, tačka se zamjenjuje zarezom i dodaju se riječi: “u skladu sa članom 41 st. 4, 5 i 6 ovog zakona.”

Član 50
Poslije člana 145 dodaje se novi član koji glasi:

“Struktura ličnog imena stranca i upotreba u pravnom saobraćaju u Crnoj Gori

Član 145a

Lično ime stranca sastoji se od imena i prezimena.

Lično ime može se sastojati od više riječi.

Ako se lično ime sastoji od više od tri riječi, stranac je dužan da Ministarstvu podnese izjavu o izboru ličnog imena kojim će se služiti u pravnom saobraćaju“. 

Član 51
U članu 149 stav 1 na kraju tačke 3 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:  

“4) ako nije ispunio obavezu vraćanja isprava iz člana 147 ovog zakona .”

Član 52

U članu 206 stav 7 briše se.

Član 53
U članu 212 stav 1 tačka 7 mijenja se i glasii:  

“policiji ne dostavi prijavu, odnosno odjavu elektronskim putem, u roku od 12 časova po prijemu prijave (član 100 stav 2)”.

Poslije tačke 7 dodaje se nova tačka koja glasi:  

“7a) policiji dostavi prijavu, odnosno odjavu koja ne sadrži sve podatke iz člana 96 stav 8 ovog zakona (član 100 stav 3)”.

Na kraju tačke 10 tačka se zamjenjuje tačka-zarezom i dodaje nova tačka koja glasi:  

“10a) ako nije ispunio obavezu vraćanja isprava iz člana 147 stav 1 ovog zakona.“

Član 54
U članu 213 stav 1 poslije tačke devet dodaju se dvije nove tačke koja glasi:

„9a) ne prijavi promjenu adrese boravka Ministarstvu (član 96 stav )”.

„9b) ne prijavi promjenu adrese boravka Ministarstvu za maloljetno lice ili lice lišeno poslovne sposobnosti (član 96 stav 2)”.

Tačka 10 mijenja se i glasi: „je nezakonito ušao u Crnu Goru (član 104 stav 2)”.

Poslije tačke 10 dodaju se dvije nove tačke koja glasi:

„10a) nezakonito boravi u Crnoj Gori (član 104 stav 3)”.

„10b) ne napusti teritoriju Crne Gore odmah ili u roku koji mu je određen (član 104 stav 4)”.

Član 55
U članu 221 stav 1 poslije riječi: „člana 67 stav 1 tač. 5, 6 i 7, “dodaju se riječi: „člana 68 stav 3 tačka 3, člana 71a stav 2 tačka 4, člana 92 stav 3,“.

U stavu 2 riječi: „od 1. januara 2021. godine“, mijenjaju se riječima: „od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji“.
U stavu 3 ovog člana riječi: „Do 31. decembra 2019. godine“, zamjenjuje se riječima: „Do ulaska Crne Gore u Evropsku uniju“.
Član 56
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u «Službenom listu Crne Gore».

O B R A Z L O Ž E NJ E:

I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 16 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojom je propisano da se zakonom uređuju i druga pitanja od interesa za Crnu Gore.

II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Zakonom o strancima ("Službeni list CG", br. 12/2018, 3/19 i 86/22), uređuju se uslovi za ulazak, izlazak, kretanje, boravak i rad stranaca u Crnoj Gori. U poslednjih deset godina pravna tekovina na području migracija intenzivno se razvija. 

Vlada Crne Gore je u septembru 2021. godine, donijela Strategiju o migracijama i reintegraciji povratnika u Crnoj Gori, za period 2021-2025. godine. Kao jedna od aktivnosti u ovoj strategiji predviđeno izrada Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o strancima. Takođe, Akcionim planom za Pregovaračko poglavlje 24-Pravda, sloboda i bezbjednost, kao i za Pregovaračko poglavlje 2 - Sloboda kretanja radnika, predviđeno je donošenje Zakona o izmjenama I dopunama Zakona o strancima, radi daljeg usaglašavanja sa propisima EU.

Osnovni cilj realizacije svih aktivnosti prepoznatih u okviru Poglavlja 24 jeste da se omogući slobodno kretanje ljudi, uz garantovanje njihove bezbjednosti. Pravnom tekovinom za Pregovaračko poglavlje 2 omogućava se građanima jedne države članice EU da rade u drugoj državi članici. Odnos prema tzv. radnicima migrantima EU mora biti isti kao prema domaćim radnicima kada su u pitanju uslovi rada, socijalne i poreske olakšice. Sloboda kretanja radnika se svrstava među temeljne principe Evropske unije i jedno je od četiri slobode unutrašnjeg tržišta. Slobodno kretanje radnika je povezano s nizom pitanja, kao što su sloboda kretanja i boravka tokom zaposlenja u drugoj državi članici, kao i sa svim granama socijalnog osiguranja (penzijsko osiguranje, zdravstveno osiguranje, osiguranje za slučaj nezaposlenosti i pravo na porodična primanja). Osnovni cilj Pregovaračkog poglavlja 2 je podsticanje mobilnosti radne snage između država članica EU, što je važan faktor ostvarivanja unutrašnjeg tržišta. Uprkos garantovanim pravima, radnu snagu u EU karakteriše mala prostorna i profesionalna pokretljivost.
S tim u vezi, potrebno je unaprijediti postojeći normativni okvir kroz izmjene Zakona o strancima, odnosno zakonodavni okvir u potpunosti uskladi sa pravnom tekovinom EU. Prije svega potrebno je izmijeniti Zakon o strancima i izvršiti potpuno prenošenje Direktive 96/71/EZ Evropskog Parlamenta i Vijeća od 16. decembra 1996. o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga, Direktive (EE) 2018/957 Evropskog Parlamenta i Vijeća od 28. juna 2018. o izmjeni Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga i Direktive 2014/67 Evropskog parlametna i Savjeta od 15. maja 2014. o sprovođenju Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga.
Pored toga, potrebno je kroz izmjene i dopune Zakona o strancima potpuno prenošenje Direktive Savjeta 2003/86/EC od 22. septembra 2003. o pravu na spajanje porodice - 32003L0086, i to u dijelu koji se odnosi na prestanak dozvole za privremeni boravak - član 65 stav 1 tačka 3 i stav 2 Zakona o strancima nijesu u skladu sa tekstom Direktive. Isto tako, kroz izmjene i dopune Zakona o strancima potrebno potpuno prenošenje Direktive Savjeta 2003/109/EC od 25. decembra 2003. o statusu državljana trećih zemalja sa prebivalištem - 32003L0109, i to u dijelu koji se odnosi na prestanak dozvole za stalni boravak zbog odsustva iz Crne Gore, kao i u dijelu koji se odnosi na definisanje obrasca dozvole, odnosno napomene na obrascu:„Lice sa dugotrajnim boravkom u EU“ – ovo da važi samo za dozvole za stalni boravak koje su izdate u skladu sa stavom 1 člana 86 Zakona o strancima, kao i potpuno prenošenje Direktive 2004/38/EC, i to u dijelu koji se odnosi na član 14 Direktive.

Naravno, ovim zakonom je potrebno ukloniti određena nedostatke koji su se pojavili u praksi prilikom primjene važećeg zakona, kao i pojednostaviti proceduru za izdavanje/produženje dozvola za privremeni boravak i rad.

Dodatni razlog za donošenje predloženog propisa stvaraju se normativne pretpostavke za slobodu kretanja radnika i usluga, na čemu Evropska unija neizostavno istrajava kod svih država obuhvaćenih procesom pridruživanja. 

Pored prednje navedenih razloga, izmjenama i dopunama Zakona se pristupilo i zbog potrebne dodatne razrade postupka za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva, a na osnovu preporuka Visokog komesarijata Ujedinjenih nacija za izbjeglice (UNHCR) i TAIEX misije Evropske komisije iz 2021. godine, koji su preporučili dodatnu razradu ovog postupka, kako bi se otklonili procesni nedostaci uočeni od početka implementacije ovog postupka 2018. godine, i jasno propisala prava i obaveze lica koja su pokrenula postupak za utvrđivanje statusa lice bez državljanstva, odnosno osoba kojima je priznat status lica bez državljanstva.  
III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

Predlog Zakona o strancima je propis čije donošenje i implementacija predstavlja dalje usklađivanje zakonodavstva Crne Gore sa acquis communautaire u oblasti migracija i međunarodnim ugovorima iz oblasti apatridije, odnosno odredbe Predloga zakona, kao i podzakonski akti koji će biti donešeni na osnovu Zakona se usklađuju sa:
1) Direktiva Savjeta 2003/109/EZ od 25. decembra 2003. godine o statusu državljana trećih zemalja koji imaju stalni boravak,
2) Direktiva Savjeta 2003/86/EZ od 22. septembra 2003. godine o pravu na spajanje porodice,
3) Direktiva 2009/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. juna 2009. o minimalnim standardima za sankcije i mjere za poslodavce državljana trećih zemalja sa nezakonitim boravkom,
4) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2014/36/EU od 26. februara 2014. godine o uslovima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u svrhu zapošljavanja u statusu sezonskih radnika,
5) Direktiva evropskog parlamenta i savjeta 2014/66/EU od 15. maja 2014. godine o uslovima za ulazak i boravak državljana trećih zemalja u okviru premještaja unutar društva,
6) Direktive 96/71/EZ Evropskog Parlamenta i Vijeća od 16. decembra 1996. o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga, 

7) Direktive (EE) 2018/957 Euvropskog Parlamenta i Vijeća od 28. juna 2018. o izmjeni Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga, 

8) Direktive 2014/67 Evropskog parlametna i Savjeta od 15. maja 2014. o sprovođenju, Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga, i
9) Konvencijom o zaštiti lica bez državljanstva iz 1954. godine.
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH  PRAVNIH INSTITUTA

Predlog zakona o izmjenama i dopuna Zakona o strancima sadrži 56 odredaba, i to:
Članom 1 Predloga zakona predviđena je izmjena člana 4 u smislu da se ovaj zakon ne primjenjuje na strance koji po međunarodnom pravu uživa privilegije i imunitete, ako ovim zakonom nije drukčije propisano ili na članove porodice ovih stranaca ili koji u Crnoj Gori boravi u okviru NATO aktivnosti ili koji u Crnoj Gori boravi u okviru međunarodne policijske saradnje koja je zasnovana na međunarodnom ugovoru ili na nekom drugom dokumentu o policijskoj saradnji ili na stranca zaposlenog u stranom diplomatskom i konzularnom predstavništvu, odnosno predstavništvu međunarodnih organizacija i institucija koje su akreditovane u Crnoj Gori koji nemaju diplomatski status.

Članom 2 Predloga zakona definisani su naročito opravdani razlozi humanitarne prirode u smislu da su to slučajevi prouzrokovani višom silom, teška bolest, trajni invaliditet i drugi opravdani slučajevi iz čijih se okolnosti može zaključiti da su humanitarnog karaktera, jer se kroz tekst zakona više puta ponavljaju. Takođe, definisano je da se putnom ispravom može smatrati i putna isprava koju izdaje Međunarodni komitet Crvenog krsta.
Članom 3 Predloga zakona definisan je pravni osnov za bliži način i postupak zabrane ulaska stranca u Crnu Goru ako to zahtijevaju razlozi unutrašnje bezbjednosti jer su se u praksi pokazali određeni nedostaci kada je ova mjera u pitanju.
Članom 4 Predloga zakona izmijenjen je član 9 Zakona o strancima a tiče se ulazka, kretanja i boravka stranca u Crnoj Gori, i propisan je rok važenja lične karte stranca.
Članom 5 Predloga zakona izmijenje je stav 18 stav važećeg zakona iu smislu da su propisane sve situacije u kojima se strancu izdaje viza za duži boravak (viza D). S tim u vezi, prošireni su osnovi za izdavanje vize za duži boravak (viza D) u skladu sa potrebama iz prakse, uporednim rješenjima i međunarodnim standardima. 
Članom 6 Predloga zakona propisano je da će se vize izdavati preko Viznog informacionog sisitema. Istovremeno uveden je pravni osnov za donošenje akta o uspostavljanju VIS-a. 

Članom 7 Predloga zakona propisan je rok u kojem se može podnijeti zahtjev za izdavanje vize u smislu da se ova zahtjev podnosi najkasnije u roku od 30 dana prije dana planiranog putovanja. Takođe, u opravdanim pojedinačnim hitnim slučajevima nadležni organ za vanjske poslove može omogućiti podnošenje zahtjeva u roku kraćem od 30 dana prije dana planiranog putovanja. S tim u vezi, uveden je krajnji rok od 30 dana prije planiranog putovanja za predaju zahtjeva za vizu, uz predviđeni izuzetak skraćenja navedenog roka u hitnim slučajevima. Izmjena uvedena radi efikasnosti rada i odlučivanja po zaprimljenim zahtjevima. 
Članom 8 Predloga zakona dodat je novi stav u članu 22 Zakona o strancima kojim će se urediti bliži uslovi, način i postupak podnošenja zahtjeva za izdavanje viza preko ovlašćenog pravnog lica.
Članom 9 Predloga zakona definisano je da diplomatsko-konzularno predstavništvo Crne Gore donosi rješenje o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize strancu. U slučajevima da diplomatsko-konzularnom predstavništvu druge države zastupa Crnu Goru u postupku izdavanja viza odluka o odbijanju zahtjeva za izdavanje vize i razlozi na kojima je odluka zasnovana dostavljaju se na posebnom obrascu čiju sadržinu propisuje organ nadležan za vanjske poslove. Ovim je uvedena dvostepenost na način da u prvom stepenu po zahtjevima odlučuje diplomatsko-konzularno predstavništvo, dok se protiv odluke donesenog u prvom stepenu može izjaviti žalba organu državne uprave nadležnom za vanjske poslove.
Članom 10 Predloga zakona u članu 33 važećeg zakona dodat je novi stav kojim je strancu koji je podnio zahtjev za međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori propisano da nema pravo na privremeni ili stalni boravak po osnovu ovog Zakona.
Članom 11 Predloga zakona definisan je boravak stranca u Crnoj Gori u smislu da je to period najduže 90 dana u bilo kom periodu od 180 dana, koji podrazumijeva period od 180 dana koji prethodi svakom danu boravka.
Članom 12 Predloga zakona uvodi se obaveza izricanja zabrane ulaska i boravka, a kao izuzetak postoji mogućnost da se donese rješenje bez zabrane ulaska i boravka. Takođe se povećava trajanje minimalne zabrane ulaska i boravka sa 30 na 90 dana.

Članom 13 Predloga zakona u članu 43 važećeg zakona dodat je novi stav kojim su stranci koji se spajaju sa članom uže porodice crnogorskog državljanina oslobođeni pribavljanja dokaza o sredstvima za izdržavanje koji im služi za odobrenje privremenog boravka.
Članom 14 Predloga zakona izvršeno je upodobljavanje Zakona o strancima sa Zakonom o životnom partnerstvu lica istog pola, u smislu da je ovim licima omogućeno izdavanje dozvola za privremeni boravak.
Članom 15 Predloga zakona izvršeno je upodobljavanje Zakona o strancima sa Zakonom o životnom partnerstvu lica istog pola i omogućeni je strancu dobijanje autonomnog boravka ako je prethodno imao odobren privremeni boravak radi spajanja porodice sa strancem koji je imao stalni boravak.
Članom 16 Predloga zakona izvršeno je upodobljavanje Zakona o strancima sa Zakonom o životnom partnerstvu lica istog pola, u situaciji da se brak, odnosno životno partnerstvo sa licem istog pola zaključi iz koristi.
Članom 17 Predloga zakona ograničen je period izdavanja dozvole za privremeni boravak radi školovanja u smislu da se ista izdaje na period dok traje nastavna godina u Crnoj Gori, shodno propisima o opštem obrazovanju i vaspitanju.

Članom 18 Predloga zakona vrši se potpuno usaglašavanje Zakona o strancima sa Direktivom 2009/52/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 18. juna 2009. o minimalnim standardima za sankcije i mjere za poslodavce državljana trećih zemalja sa nezakonitim boravkom, u smislu da se strancu koji je bio nezakonito zaposlen u smislu propisa o radu, a ako je protiv poslodavca koji ga je zaposlio pokrenut krivični postupak, odobrava privremeni boravak iz humanitarnih razloga.
Članom 19 Predloga zakona ostavljen je pravni osnov za donošenje akta kojim će se propisati bliži uslovi i način utvrđivanja visine vrijednosti nepokretnosti koju stranac treba da posjeduje da bi mu se odobrila dozvola za privremeni boravak radi korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti. Naime, samo u 2022. godini ovim strancima je odobreno blizu 4.000 dozvola za privremeni boravak, bez ograničenja visine vrijednosti nepokretnosti, tako da smo mišljenja da treba Vladinom uredbom da se propiše vrijednost nepokretnosti za buduće odobravanje ovih dozvola.
Članom 20 Predloga zakona propisan je zahtjev za utvrđivanje statusa lica bez državljanstva, vođenje intervjua, standardi dokazivanja, prava i obaveze podnosioca zahtjeva, procjena dokaza, rokovi, pravo na tužbu, prava i obaveze lica bez državljanstva, privremeni boravak lica bez državljanstva i putne isprave za ova lica (član 58a do 58h) .
Članom 21 Predloga zakona predloženo je da stranci koji apliciraju za dozvolu za privremeni boravak kao digitalni nomadi treba da prilože dokaz o registraciji stranog privrednog društva.
Članom 22 Predloga zakona predloženo je brisanje odredbi 59 i 60 važećeg Zakona zato što je ta materija detaljnije uređena od čl. 58a do čl. 58i.
Članom 23 Predloga zakona predviđeno je da se starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava olakšan način podnošenja zahtjeva kroz upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za privremeni boravak, što je do sada bio jedan od nedostataka u primjeni važećeg zakona.
Članom 24 Predloga zakona bliže je definisan rok u kojem stranac može podnijeti zahtjev za produženje dozvole za privremeni boravak i rad. Takođe, definisano  je da ako je stranac imao odobrenu dozvolu za privremeni boravak radi korišćenja i raspolaganja pravom na nepokretnosti u Crnoj Gori, za produženje dozvole prilaže dokaz o izvršenim obavezama po osnovu poreza za vrijeme trajanja dozvole za privremeni boravak. Isto tako, definisano je da se dozvola za privremeni boravak može se produžiti samo ako stranac podnese zahtjev za produženje po istom prvnom osnovu po kom mu je izdata prethodna dozvola za privremeni boravak, uz izuzetak kod zahtjeva koji se zaprimaju radi spajanja porodice sa crnogorskim državljaninom ili sa strancem koji ima stalni boravak.   
Članom 25 Predloga zakona vrši se dalje usklađivanje sa Zakonom o životnom partnerstvu lica istog pola.
Članom 26 Predloga zakona propisano je da lica iz sistema međunarodne zaštite mogu da rade u Crnu Goru protekom roka o devet mjeseci od dana podnošenja zahtjeva za medjunarodnu zastitu što im omogućava Zakon o međunarodnoj i privremenoj zaštiti stranaca.
Članom 27 Predloga zakona omogućeno je ustupanje stranaca poslodavcu u Crnoj Gori preko agencije za privremeno ustupanje zaposlenih, koja je registrovana van Crne Gore, s tim da se ustupanje zaposlenih preko inostranih agencija odlaže do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji, kako je to dalje propisano članom 53 Predloga zakona.  
Članom 28 Predloga zakona propisano je da preduzetnici i izvršni direktori u privrednim društvima u kojima su oni jedini vlasnici ili vlasnici više od 51% kapitala ne moraju da prilažu dokaz o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikacije.  U dosadašnjoj praksi ovaj dokaz se za ta lica pokazao kao nesvrsishodan, imajući u vidu njihovu ulogu kao jedinog  ili većinskog vlasnika, odnosno upravljača u tom privrednom društvu. Takođe, ovaj dokaz ne moraju da prilažu i stranci koji podnose zahtjev za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi sezonskog zapošljavanja. Ovim se  pojednostavljuje procedura za izdavanje ovih dozvola i ide u prilog zastupljenoj praksi, budući da je uglavnom niže kvalifikovana  radna snaga zastupljena na sezonskim poslovima.   Isto tako, propisano je da se dozvola za privremeni boravak i rad radi zapošljavanja neće se izdati strancu ako je poslodavac od kojeg je dobio ponudu više od dva puta kažnjavan zbog nezakonitog zapošljavanja ili neprijavljivanja rada stranca ili je u toku postupak stečaja privrednog društva od kojeg je dobio ponudu ili je to društvo bilo u stečaju ili ) poslodavac od kojeg je dobio ponudu ne obavlja privrednu djelatnost ili je poslodavac od kojeg je dobio ponudu kažnjavan jer nije ispunio obaveze po osnovu poreza i doprinosa za radnike. Do sada se to odnosilo samo na dozvola za privremeni boravak i rad radi sezonskog zapošljavanja.
Članom 29 Predloga zakona propisano je da se dozvola za privremeni boravak i rad za preduzetnike i izvršne direktore u privrednim društvima u kojima su oni jedini vlasnici ili vlasnici više od 51% kapitala može produžavati ako ispunjavaju opšte uslove, što je i do sada bilo moguće, a ovom novinom će se tražiti da imaju najmanje tri zaposlena od kojih je jedan zaposleni crnogorski državljanin i da imaju zaključene ugovore o radu na puno radno vrijeme. Izuzetno od odredbe da se dozvola za privremeni boravak i rad izdaje jednu plus dvije godine biće stranac koji je zaposlen u privrednom društvu čije je poslovanje uređeno posebnim zakonom i za čije zasnivanje radnog odnosa je u skladu sa posebnim zakonom uslov dobijanje odobrenja nadležnog regulatora, da se dozvola može produžiti za vrijeme postojanja odobrenja nadležnog regulatora (znači duže od tri godine). Ova novina je posebno značajna za top menadžment u korporacijama koje posluju u Crnoj Gori, a čije zasnivanje radnog odnosa, odnosno mandatni period zavisi od odobrenja (saglasnosti) nadležnog regulatora, te se istima, kao što je do sada bio slučaj,  neće  prekidati radni odnos (nakon tri godine) iako im je mandat mogao biti određen na duži period.  Pored ostalog ova odredba će biti korespodentna sa posebnim zakonima, kao što je Zakon o kreditnim institucijama, saglasno kojem upravni odbor obavlja izvršnu funkciju u tim privrednim subjektima.
Članom 30 Predloga zakona, kroz pet novih članova Zakona dodatno se definiše rad upućenog radnika i u Zakon o strancima i ugrađuju se odredbe Direktive (EE) 2018/957 Euvropskog Parlamenta i Vijeća od 28. juna 2018. o izmjeni Direktive 96/71/EZ o upućivanju radnika u okviru pružanja usluga.

Članom 31 Predloga zakona, pored tehničke ispravke, biće omogućeno strancu (ako je zahtjev za izdavanje dozvole podnio poslodavac umjesto njega) da se javi Ministarstvu unutrašnjih poslova u roku od 10 dana. Do sada je taj rok bio 5 dana i mišljenja smo da je ovaj rok ograničavao primjenu ove odredbe. Takođe, za razliku od važećeg rešenja koji je omogućavao  za jedini model davanja ovlašćenja – da je ovjereno kod notara, suda ili organa lokalne uprave, ovim članom propisano je praktičnije rešenje- da stranac na licu mjesta popunjava određenu formu ovlašćenja u smislu da dozvolu umjesto njega može da preuzme poslodavac ili drugo pravno ili fizičko lice, čime se dodatno pojednostavljuje procedura.  

Članom 32 Predloga zakona propisano je da stranac, prilikom produženje dozvole za privremeni boravak i rad ne mora ponovo da prilaže dokaz o stečenom nivou obrazovanja i kvalifikacije i dokaz o zdravstvenoj sposobnosti ako je isti predao prvi put prilikom podnošenja zahtjeva za izdavanje dozvole. Time se smanjuje obim dokumenata potrebnih za produženje dozvole za privremeni boravak i rad i u ovom dijelu uvaženi su zahtjevi privrede.  

Takođe, definisano je da se zahtjev za produženje dozvole za privremeni boravak i rad stranac ili poslodavac podnosi Ministarstvu samo u mjestu boravka stranca. Do sada je taj zahtjev mogao da se podnosci po sjedištu poslodavca u Crnoj Gori ili mjestu rada stranca.
Članom 33 Predloga zakona vrši se u članu 83 stav 5 tehnička ispravka u važećem Zakounu o strancima. 
Članom 34 Predloga zakona obavezuje se Ministarstvo unutrašnjih poslova da organu nadležnom za poreske poslove, po mjestu rada stranca, dostavi obavještenje o svakoj izdatoj potvrdi o prijavi rada, najkasnije u roku od 10 dana.

Članom 35 Predloga zakona vrši se terminološko usklađivanje termina „humanosti“ za terminom „naročito opravdani razlozi humanitarne prirode“, koji su definisani u značenju izraza.

Članom 36 Predloga zakona biće omogućeno djetetu, čiji jedan roditelj, u trenutku njegovog rođenja, ima odobren stalni boravak, uz saglasnost drugog roditelja, da dobije stalni boravak.

Članom 37 Predloga zakona u članu 88 stav 1 dodaje se novi uslov za odobrenje stalnog boravka strancu u Crnoj Gori a to je, dokaz o izmirenim poreskim obavezama koji je izdat od strane nadležnog poreskog organa u Crnoj Gori.
Članom 38 Predloga zakona definisano je da dokaz o znanju cnogorskog jezika ne prilaže stranac koji je završio osnovnu, odnosno srednju školu u Crnoj Gori, za stranca koji je državljanin države koja je nastala na prostoru bivše SFRJ.
Članom 39 Predloga zakona predviđeno je da se starom, bolesnom i licu sa invaliditetom omogućava olakšan način podnošenja zahtjeva kroz upotrebu mobilne stanice radi uzimanja podataka za izdavanje dozvole za stalni boravak, što je do sada bio jedan od nedostataka u primjeni važećeg zakona.
Članom 40 Predloga zakona propisan je pravni osnov za donošenje podzakonskog akta kojim će se urediti bliži uslovi i način izdavanja dozvole za stalni boravak.
Članom 41 Predloga zakona propisano je da na obrascu dozvole koja se izdaje u skladu sa članom 86 stav 1 ovog zakona stoji napomena „lice sa stalnim boravkom EU“, što je u skladu sa Direktivom Savjeta 2003/109/EZ od 25. decembra 2003. godine o statusu državljana trećih zemalja koji imaju stalni boravak.
Članom 42 Predloga zakona propisano je da stalni boravak prestaje da važi ako se utvrdi da je stranac preminuo.
Članom 43 Predloga zakona propisan je način prijave i odjave adrese stranca koji boravi u Crnoj Gori. Ovo je novina u Zakonu o strancima i u praksi se pojavila potreba da se ovo pitanje obavezno definiše.
Članom 44 Predloga zakona propisan je rok do kada stranac mora da podnose prijavu preko turističke organizacije, a to je 12h po prijemu prijave. Takođe, definisasno je šta ova prijava sadrži.

Članom 45 Predloga zakona vrši se dalje usklađivanje Zakona o strancima Direktivom evropskog parlamenta i savjeta 2008/115/EZ od 16. decembra 2008. godine o zajedničkim standardima i postupcima država članica za vraćanje državljana trećih zemalja s nezakonitim boravkom, u smislu da policija može u rješenju o povratku, uzimajući u obzir relevantne okolnosti svakog pojedinačnog slučaja, strancu izreći zabranu ulaska i boravka, koja ne može biti kraća od 90 dana niti duža od pet godina. Do sada je ovaj rok bio do 30 dana a ne duže od pet godina. Isto tako definisano je sa se izuzetno, strancu se neće izreći zabrana ulaska i boravka u slučajevima kada postoje naročito opravdani razlozi humanitarne prirode.
Članom 46 Predloga zakona propisuje se da se rješenjem o protjerivanju stranca izriče zabrana ulaska i boravka u Crnoj Gori koja ne može biti kraća od 180 dana niti duža od 20 godina, do sada je taj rok bio od  tri mjeseca do 20 godina.
Članom 47 Predloga zakona vrši se tehnička intervenicija u važećem Zakonu o strancima u smislu da se do sada stranac mogao prinudno udaljiti iz Crne Gore ako je donijeto rješenje o njegovom protjerivanju iz člana 110 st. 1, 2 i 3 ovog zakona, a ovom novinom stranac će se moći prinudno udaljiti iz Crne Gore ako je donijeto rješenje o njegovom protjerivanju iz člana 110 st. 1, 2, 3 i 5 zakona, odnosno ako prekrši propise kojima se uređuje zapošljavanje i rad stranaca; pomaže u nezakonitom ulasku, tranzitu ili boravku; zaključi brak iz koristi; izbjegava poreske obaveze.
Članom 48 Predloga zakona propisan je pravni osnov da se za putni list definiše organ koji unosi podatke, da ovi podaci sadrže mašinski čitljiv zapis, kao i za preciziranje naknade za izradu obrasca.
Članom 49 Predloga zakona propisan je pravni osnov da se za posebnu putnu ispravu za stranca definiše organ koji unosi podatke, da ovi podaci sadrže mašinski čitljiv zapis, kao i za preciziranje naknade za izradu obrasca.
Članom 50 Predloga zakona propisana je struktura ličnog imena stranca i upotreba istog u pravnom saobraćaju u Crnoj Gori. Ovo je novina u Zakonu o strancima i u praksi se pojavila potreba da se ovo pitanje obavezno definiše. 
Članom 51 Predloga zakona propisana je još jedna situacija kada će policija privremeno oduzeti isprave, i to u slučaju ako stranac nije ispunio obavezu vraćanja isprava iz člana 147 ovog zakona.
Članom 52 Predloga zakona propisano je brisanje stav 7 u članu 206 Zakona o strancima zato što je identična odredba propisana u članu 207 stav 1 zakona.
Članom 53 Predloga zakona vrši se upodobljavanje kaznene odredbe sa novo propisanim odredbama u zakonu.
Članom 54 Predloga zakona, takođe, vrši se upodobljavanje kaznene odredbe sa novo propisanim odredbama u zakonu.
Članom 55 Predloga zakona, u prelaznim odredbama odlaže se primjena člana 92 stav 3 zakona zato što će se obrasci dozvola za stalni boravak, na kojima će stajati napomena „lice sa stalnim boravkom EU“, izdavati od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. Takođe, odlaže se primjena člana 81 važećeg Zakona o strancima (Podnošenje zahtjeva za izdavanje dozvole za privremeni boravak i rad radi sezonskog zapošljavanja i uručenje), do ulaska Crne Gore u Evropsku uniju, zato što Crna Gora sada nema administativnih i tehničkih kapaciteta za primjenu ove odredbe.
Članom 56 Predloga zakona propisano je stupanje na snagu Predloga zakona.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA

Za potrebe sprovođenja ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva iz budžeta Crne Gore.
